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บทคัดยอ 

 บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาปŦญหา อุปสรรค กลวิธีการแกปŦญหา และ เสนอแนวทางในการแกปŦญหาการ

พูดภาษาอังกùษของนักศึกษาช้ันปŘท่ี 1 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณæิต สาขาวิชาภาษาอังกùษ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา โดยมี

กลุมตัวอยางจํานวน 46 คน โดยวิธีการสุมอยางงาย เครื่องมือท่ีใชในการวิจัยครั้งน้ีคือ แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ 

สถิติท่ีใชในการวิเคราะหคือ คาเฉลี่ย คาสวนเบ่ียงเบนมาตรåานและคารอยละ ผลการวิจัยพบวา ปŦญหาและอุปสรรคท่ี

สงผลตอทักษะการพูดของนักศึกษามากท่ีสุดคือ นักศึกษามีความกังวลในหลักไวยากรณภาษาอังกùษเมื่อตองเปนผูเริ่ม

สนทนา และขาดการòřกòนกับอาจารยหรือชาวตางชาติ ในขณะท่ีกลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษคือ พยายามใช

คําศัพทอยางงายหรือคุนชินในการพูด สวนแนวทางการพัçนาและปรับปรุงการพูดภาษาอังกùษท่ีนักศึกษานําไปใชมาก คือ

พยายามทองคําศัพท ดูภาพยนตรและฟŦงเพลงภาษาอังกùษ ผลการวิจัยครั้งน้ีสามารถนําปรับใชเพ่ือการพัçนาและ

ออกแบบหลักสูตรในสถานศึกษาหรือการผลิตเละพัçนาสื่อการเรียนการสอนภาษาอังกùษใหตรงตามกลุมเปŜาหมาย 

คําสําคัญ: ปŦญหาและอุปสรรคทักษะการพูดภาษาอังกùษ แนวทางการแกปŦญหากล วิธีการแกปŦญหา 

Abstract 

 The objectives of this article are to study problems, obstacles, solution strategies and to 

propose guidelines of English speaking of freshmen students, English program of Yala Rajabhat 

University. The samples were 46 students selecting by random sampling. A questionnaire and 

structured interview were used for data collection; average, standard deviation and percentage are  

statistical analysis. The results indicated that psychological problems significantly impact on English 

speaking in which the students were dramatically worried when becoming the first speaker and lack of 

speaking practice to native speakers. Strategies of English speaking is to adopt the simple or similar 

words in speaking while the strategies for developing and improving English speaking are vocabularies 

memorization, watching movies and listening to English songs. It is expected that the result from this 

article would benefit institute for curriculum development and producing teaching materials for English 

teaching and learning in accordance to target learners. 
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บทนํา 

การสื่อสารเปนปŦจจัยสําคัญในการดําเนินชีวิต เพราะการสื่อสารเปนเครื่องมือสําคัญเพ่ือสื่อความหมาย และ

แลกเปลี่ยนขอมูล รวมถึงความรูสึก โดยมุงเนนใหเกิด การรับรู แลกเปลี่ยน และปรับทัศนะคติของบุคคลใดบุคคลหน่ึง ซึ่ง

การติดตอสื่อสารสามารถสื่อไดหลายชองทาง เชน การพูด และการแสดงออกทางสีหนา ทาทาง โดยเฉพาะการพูดเปนสิ่ง

สําคัญ และจําเปนอยางมากตอชีวิต ประเทศไทยมีภาษาไทยท่ีเปนเอกลักษณท่ีสื่อถึงวัçนธรรม อยางไรกĘตาม การพูด

ภาษาอังกùษหรือภาษาตางประเทศถือวามีความจําเปนอยางมาก เพราะบางประเทศในกลุมประชาคมอาเซียนใช

ภาษาอังกùษเปนภาษาราชการ เชน ประเทศสิงคโปร และประเทศมาเลเซีย ประเทศท่ีมีทักษะดานภาษาอังกùษดีมาก 

และพรอมในการเขาสูประชาคมอาเซียน คือ ประเทศสิงคโปร ประเทศมาเลเซีย และประเทศบรูไน โดยเฉพาะ ประเทศ

สิงคโปร และประเทศมาเลเซีย เพราะท้ังสองประเทศน้ีใชภาษาอังกùษเปนภาษาราชการ [1] ซึ่งจะเหĘนไดวา ภาษาอังกùษ

มีความจําเปนอยางมาก โดยระบบการศึกษาไทยไดมีการกําหนดใหเรียนภาษาอังกùษตั้งแตระดับประถมศึกษา 

มัธยมศึกษา ตลอดจนอุดมศึกษา อยางไรกĘตามระบบการศึกษาภาษาอังกùษ โดยเฉพาะทักษะการพูดยังคงเปนปŦญหา

สําหรับเดĘกไทย ทักษะการพูดภาษาอังกùษเปนทักษะท่ีนักศึกษาไทยมีปŦญหามากท่ีสุด [2] นอกจากน้ียังมีนักวิจัยอีกหลาย

ทานท่ีเหĘนวาปŦญหาท่ีพบบอยในดานทักษะการพูดภาษาอังกùษ คือ นักศึกษาไมใหความสนใจในการเรียน เพราะจํานวน

เพ่ือนรวมช้ันมีมากเกินไป จึงทําใหครูผูสอนไมสามารถถายทอดความรูไดอยางท่ัวถึง สงผลใหนักศึกษาเกิดความเบ่ือหนาย 

ไมสนใจในการเรียน และกอใหเกิดพùติกรรมท่ีคิดวาเปนปŦญหา และอีกหน่ึงปŦญหาท่ีสําคัญคือ ผูเรียนขาดความมั่นใจในการ

สนทนา จึงทําใหเกิดความรูสึกเบ่ือ เพราะผูเรียนไมมีความรูในหัวขอน้ันė ทําใหผูเรียนขาดแรงจูงใจท่ีจะสนทนา [3] สาเหตุ

และอุปสรรคในการพัçนาทักษะการพูดของนักศึกษาไทย คือ จํานวนผูเรียนในแตละช้ันมีมากเกินไป การขาดครูผูสอนท่ี

เช่ียวชาญ [2] หรือเวลาท่ีใชในการเรียนภาษาอังกùษมีจํากัดและสวนใหญถูกใชในการสอนทักษะอ่ืนท่ีเหĘนวาจําเปนกวา 

เชน การอาน และการเรียนไวยากรณภาษาอังกùษ [4] จึงทําใหการòřกòนและการเรยีนรูทักษะการพูดของผูเรยีนไมประสบ

ผลสําเรĘจ ผูเรียนจึงไมสามารถสือ่สารได อาจเกิดจากการกลัวเสียหนา อาย และระแวงคูสนทนา และเลือกท่ีจะไมพูด จึงทํา

ใหเสียโอกาสท่ีจะไดรับประสบการณชีวิต 

ในหลายė มหาวิทยาลัยไดมีระบบการเรียนการสอนภาษาอังกùษเพ่ือพัçนาศักยภาพของนักศึกษาใหมีคุณภาพ

มากยิ่งข้ึน เชนเดียวกับ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา ท่ีไดเลĘงเหĘนความสําคัญของการเรียนรูภาษาอังกùษ วัçนธรรมและ

สังคม เพ่ือใหผูเรียนทราบถึงคุณคาของภาษา โดยไดมีการกําหนดการเรียนการสอนภาษาวิชาอังกùษเปนระดับข้ัน ซึ่ง

ประกอบดวย ข้ันพ้ืนåาน ข้ันกลาง และข้ันสูง หากนักศึกษาท่ีไมผานทักษะข้ันพ้ืนåาน นักศึกษาจะไมสามารถศึกษาตอใน

ระดับข้ันกลาง และข้ันสูงได จากผลการศึกษาของนักศึกษาช้ันปŘท่ี 1 ในรายวิชา การฟŦง-การพูดเบ้ืองตน รหัส 2108133 

ภาคเรียนท่ี 1 ปŘการศึกษา 2560 พบวา ผลการศึกษาของนักศึกษาสวนใหญไมไดอยูในระดับท่ีนาพึงพอใจนัก และอีกหน่ึง

ปŦญหาท่ีไดจากรายงานผลการดําเนินการของรายวิชาพบวา การใชภาษาอังกùษเพ่ือการสื่อสารของนักศึกษาอยูในระดับต่ํา  

เมื่อมกีารนําเสนอหนาช้ันเรียนโดยใชภาษาอังกùษ นักศึกษามักกังวลการใชหลักไวยากรณ จึงทําใหเกิดปŦญหา เชน ไมกลา

แสดงออก ขาดความมั่นใจ และไมเช่ือมั่นในตนเอง จากปŦญหาท่ีพบในผูเรียนสวนใหญ คือผูเรียนขาดความมั่นใจในการ

สนทนาภาษาอังกùษ และไมคอยมีสวนรวมในหองเรียน [3] จะเหĘนไดวา สิ่งเหลาน้ีกอใหเกิดปŦญหาและอุปสรรคในการพูด

ภาษาอังกùษอยางมาก 

ฉะน้ันคณะผูวิจัยจึงเลĘงเหĘนความสําคัญของการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษาช้ันปŘท่ีหน่ึง หลักสูตรศิลปศาสตรบัณæิต 

สาขาวิชาภาษาอังกùษ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา และตระหนักถึงปŦญหาและวิธีแกไขเพ่ือใหนักศึกษาสามารถพูด

ภาษาอังกùษไดดีข้ึน  
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วิíีดําเนินการวิÝัย 

การวิจัยเพ่ือศึกษาปŦญหาและอุปสรรคดานทักษะการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษาช้ันปŘท่ีหน่ึง เพ่ือนําขอมูลท่ีได

จากการศึกษาวิจัยมาวิเคราะห โดยมีประชากรและกลุมตัวอยางเปนนักศึกษาช้ันปŘท่ี 1 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณæิต 

สาขาวิชาภาษาอังกùษ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา 2 หองจํานวน 46 คน กลุมตัวอยางไดมาจากการสุมอยางงายหองละ 23 

คนโดยมีการสัมภาษณนักศึกษาท้ังสองกลุมจํานวน 6 คน โดยสุมแบบเจาะจงจากผลการศึกษาในรายวิชา การฟŦง-การพูด

เบ้ืองตน 	รหัสวิชา 2108133
 เครื่องมือท่ีใชในการเกĘบรวบรวมขอมูลประกอบดวยแบบสอบถามและแบบสัมภาษณ

เ ก่ียวกับปŦญหาการพูดภาษาอังกùษ และกลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษ ของนักศึกษาช้ันปŘ ท่ี 1                

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณæิต สาขาวิชาภาษาอังกùษ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา เปนคําถามแบบประเมินคามาตราและใช

แบบมาตราสวนประมาณคา 	SBUJOH TDBMF
 � ระดับ ตามวิธีของลิเคิรท 	-JLFSU
 [5] เปนระดับการประเมิน ดังน้ี  

5 หมายถึง มีระดับความคิดเหĘนอยูในระดับ มากท่ีสุด  

4 หมายถึง มีระดับความคิดเหĘนอยูในระดับ มาก  

3 หมายถึง มีระดับความคิดเหĘนอยูในระดับ ปานกลาง  

2 หมายถึง มีระดับความคิดเหĘนอยูในระดับ นอย  

1 หมายถึง มีระดับความคิดเหĘนอยูในระดับ นอยท่ีสุด 

 

ผลการวิÝัย 

งานวิจัยน้ีมีกลุมเปŜาหมายจํานวน 40 คน ซึ่งเปนนักศึกษาเพศชาย 8 คน คิดเปนรอยละ 20และเพศหญิง 32 คน 

คิดเปนรอยละ 80 โดยเปนกลุมเปŜาหมายในการตอบแบบสอบถามซึ่งเปนนักศึกษาช้ันปŘท่ี 1 หลักสูตรภาษาอังกùษ           

ศิลปศาสตรบัณæิต มหาวิทยาลัยราชภัäยะลาจํานวน 2 หอง ซึ่งไดมาจากการสุมอยางงายหองละ 20 คน 

1. ขอมูลท่ัวไป 

ตารางท่ีǰ1 ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม 

ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëามทัĚงหมดǰ40 คน 

ขอมูลท่ัวไปǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰÝํานวนǰ(คน)                                         รอยละ 

         เพý 

         ชาย                                                       8                                                       20 

         หญิง                                                      32                                                      8 

        รวมǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                     40                                                  100 

         อายุǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ 

      18-20                                                     38                                                     95                  
          21-23                                                      2                                                       5 

           รวมǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                                40                                                                100 

จากตารางท่ี 1 พบวา นักศึกษากลุมตัวอยางเปนเพศชาย คิดเปนรอยละ 20 เปนเพศหญิง รอยละ 80 อายุ 18-20 ปŘ รอย

ละ 95 และอายุ 21-23 ปŘ คิดเปนรอยละ 5  

2. ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþÝากนักýึกþากลุมตัวอยาง 

ตารางท่ีǰ2 ปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษดานจิตใจ 

ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 



1722 การประชุมวิชาการระดับชาติมหาวิทยาลัยทักษิณ  
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            ดานÝิตĔÝǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                                       ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.               

1. นักศึกษาขาดความมั่นใจวาคูสนทนาไมเขาใจในสิ่งท่ีนักศึกษาพูด                     3.43                     0.98 

2. นักศึกษาขาดแรงจูงใจในการพูดภาษาอังกùษ                                           3.10                     1.01 

3. นักศึกษามีความกังวลในหลักไวยากรณ                                                   3.68                    1.10 

4. นักศึกษากังวลเมื่อตองเปนผูเริม่การสนทนากอน                                        3.65                     1.05 

5. นักศึกษาไมกลาสื่อสารเปนภาษาอังกùษกับบุคคลอ่ืน                                   3.58                     1.01 

        รวมดานÝิตĔÝ                                                                       3.48                    1.02 

จากตารางท่ี 2 พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีปŦญหาการพูดดานจิตใจโดยรวมอยูในระดับ มาก โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 3.48 

เมื่อพิจารณาจากปŦญหาท่ีนักศึกษาพบมากท่ีสุดคือ มีความกังวลในหลักไวยากรณ มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.68  

 

ตารางท่ีǰ3 ปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษดานความรูพ้ืนåานของตัวนักศึกษา 

ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 

         ดานความรูพืĚนåานของตัวนักýึกþา                                         ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                   x�                             S.D.          

1. นักศึกษาขาดการòřกพูดภาษาอังกùษกับอาจารยและบุคคลอ่ืน                        3.45                     1.04 

2. นักศึกษาไมสามารถพูดใหคูสนทนาของนักศึกษาเขาใจได                              3.51                     0.74 

3. นักศึกษาไมสามารถพูดในสิ่งท่ีนักศึกษาตองการได                                      3.30                     0.91 

4. นักศึกษาไมมีโอกาสใชทักษะการพูดภาษาอังกùษในสถานการณจริง                 3.28                     1.15 

5. นักศึกษาไมมีการพัçนาตนเองในการพูดภาษาอังกùษ                                 2.98                    0.95 

        รวมดานความรูพืĚนåานของตัวนักýึกþา                                         3.30                    0.95 

จากตารางท่ี 3  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีปŦญหาการพูดดานความรูพ้ืนåานโดยรวมอยูในระดับ ปานกลาง โดยมี

คาเฉลี่ยเทากับ 3.30 เมื่อพิจารณาจากปŦญหาท่ีนักศึกษาพบมากท่ีสุด คือ ไมสามารถพูดใหคูสนทนาของนักศึกษาเขาใจได 

มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.�1  

ตารางท่ีǰ4 ปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษดานสภาพแวดลอม 

ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 

            ดานสภาพĒวดลอมǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                           ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.          

1. นักศึกษาขาดสื่อและอุปกรณท่ีใชประกอบการเรยีนการสอน                          3.03                     1.05 

2. กิจกรรมสงเริมการพูดภาษาอังกùษในมหาวิทยาลัยยังไมเพียงพอ                     2.95                     0.93 

3. อาจารยผูสอนสวนใหญไมไดใชภาษาอังกùษท้ังหมดในการสอนทักษะการพูด       2.60                     1.19  

4. นักศึกษาขาดโอกาสสนทนากับชาวตางชาติ                                              2.15                     1.12 

5. หองปäิบัติการทางภาษามีไมเพียงพอ                                                     3.20                     1.09 

        รวมดานสภาพĒวดลอม                                                            3.08                    1.08 

จากตารางท่ี 4  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีปŦญหาการพูดดานสภาพแวดลอมโดยรวมอยูในระดับ ปานกลาง เมื่อ

พิจารณาจากปŦญหาท่ีนักศึกษาพบมากท่ีสุดคือ  นักศึกษาขาดโอกาสสนทนากับชาวตางชาติหรือเจาของภาษา มีคาเฉลี่ย

เทากับ 3.63  
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ตารางท่ีǰ5 ปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษดานครูผูสอน                                               

ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 

            ดานครูผูสอนǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                           ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.          

1. อาจารยผูสอนพูดเรĘวเกินไป ทําใหนักศึกษาจับใจความไมได                           3.15                     1.00 

2. อาจารยผูสอนขาดการสงเสริมใหนักศึกษาพูดภาษาอังกùษในช้ันเรียน               2.70                     1.14 

3. อาจารยผูสอนสวนใหญไมไดใชภาษาอังกùษท้ังหมดในการสอนทักษะการพูด       2.33                     1.02  

4. อาจารยผูสอนขาดจติวิญญาณความเปนครูและไมมีความกระตือรือรน               2.18                     1.20 

5.อาจารยผูสอนไมมีความชัดเจนในการแจกแจงวิธีการประเมินผล                       2.40                     1.15 

        รวมดานครูผูสอน                                                                    2.55                    1.10 

จากตารางท่ี 5 พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีปŦญหาการพูดดานครูผูสอนโดยรวมอยูในระดับนอยท่ีสุด ปŦญหาท่ีนักศึกษา

แสดงความคิดเหĘนมากท่ีสุดคือ อาจารยผูสอนพูดเรĘวเกินไป ทําใหนักศึกษาจับใจความไมได  

ตารางท่ีǰ6 ปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษดานครอบครัว                                              

ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 

            ดานครอบครัวǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰ                           ÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.          

1. ผูปกครองไมสงเสริมใหเรียนภาษาอังกùษ                                                 2.20                    1.16 

2. สมาชิกในครอบครัวไมสามารถพูดภาษาอังกùษได                                       3.05                    1.32 

3. ผูปกครองไมมีการชมเชยเมื่อนักศึกษาเรียนภาษาอังกùษไดคะแนนดี                 2.60                     1.26  

4. ผูปกครองไมพึงพอใจหรือตําหนิเมื่อนักศึกษาไมสามารถพูดภาษาอังกùษได         2.15                     1.12 

5. ผูปกครองไมมีการสอบถามเก่ียวกับการเรียนภาษาอังกùษ                             2.58                     1.30 

         รวมดานครอบครัว                                                                 2.51                    1.23 

จากตารางท่ี 2.5  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีปŦญหาการพูดดานครอบครัวโดยรวมอยูในระดับปานกลาง หากแตเพียง

สมาชิกในครอบครัวไมสามารถพูดภาษาอังกùษได มีคาเฉลี่ยเทากับ 3.05 คือความคิดเหĘนท่ีนักศึกษาพบมากท่ีสุดในดานน้ี 

3. กลวิíีการĒกปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

ตารางท่ี 7 กลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษกอนสนทนา 

กลวิíีการĒกปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

          กอนสนทนาǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.          

1. นักศึกษาคิดไตรตรองทุกครั้งกอนพูด                                                      3.55                     0.78 

2. นักศึกษามีการผอนคลาย ไมเครียด                                                       3.35                      0.86 

3. นักศึกษามีการเรยีบเรยีงคําพูดกอนเสมอ                                                 3.35                     1.00 

4. นักศึกษามีการเตรียมบทพูดกอนสนทนา                                                  3.50                     1.01 

5. นักศึกษาคิดรวบรวมคําศัพทภาษาอังกùษ                                                3.58                     0.98 

        รวมกอนสนทนาǰǰǰ                                                                  3.46                    0.92 
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จากตารางท่ี 7  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยางมีความเหĘนวา เหĘนดวย ในการใชกลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษ

ในชวงกอนสนทนา กลวิธีการแกปŦญหาท่ีนักศึกษาเหĘนดวยมากท่ีสุด คือ มีการคิดรวบรวมคําศัพทภาษาอังกùษกอนพูด

เสมอ  

ตารางท่ีǰ8 กลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษระหวางสนทนา 

กลวิíีการĒกปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

          ระหวางสนทนาǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.          

1. นักศึกษาเปลี่ยนคําพูดไปตามบริบท                                                       3.35                     0.83 

2. นักศึกษาใชคําศัพทงายė หรือคุนชินในการพูด                                          3.75                     0.95 

3. นักศึกษามีความมั่นใจในการพูด                                                           3.28                     0.93 

4. นักศึกษาระมัดระวังกับหลักไวยากรณและคาํศัพทในการพูด                          3.40                     1.01 

        รวมระหวางสนทนาǰǰǰ                                                             3.44                    0.07 

จากตารางท่ี 8  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยางมคีวามเหĘน ไมแนใจ ในการใชกลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษในชวง

ระหวางสนทนาโดย กลวิธีการแกปŦญหาท่ีนักศึกษาเหĘนดวยมากท่ีสดุคือ  นักศึกษาใชคําศัพทงายė หรือคุนชินในขณะพูด  

ตารางท่ีǰ9 กลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษหลังสนทนา 

กลวิíีการĒกปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

          หลังสนทนาǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰǰÝํานวนผูตอบĒบบสอบëาม 40 คน 

                                                                                                                                  x�                              S.D.               

1. นักศึกษาพยายามแกไขปรับปรงุในสิ่งท่ีเคยพูดผิด                                       3.78                     0.97 

2. นักศึกษาใหกําลังใจตนเองในการพูดภาษาอังกùษอยูเสมอ                            3.55                     1.11 

3. นักศึกษามีการพัçนาการพูดภาษาอังกùษอยางสม่ําเสมอ                             3.68                     0.86 

4. นักศึกษามีการทบทวนบทสนทนาอยูเสมอ                                               3.55                     0.81 

5. นักศึกษามีการเรยีนรูคําศัพทใหมėตลอดเวลา                                           3.58                     0.87 

        รวมหลังสนทนาǰǰǰ                                                                 3.64                    0.92 

จากตารางท่ี 9  พบวา นักศึกษากลุมตัวอยาง มีความเหĘนวา เหĘนดวย ในการใชกลวิธีการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษ

ในชวงหลังสนทนา กลวิธีการแกปŦญหาท่ีนักศึกษาเหĘนดวยมากท่ีสุดคือ นักศึกษาพยายามแกไขปรับปรุงในสิ่งท่ีเคยพูดผิด  

การอภิปรายผลĒละสรุปผลการวิÝัย 

 ผลการศึกษาปŦญหาและอุปสรรคดานทักษะการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษาช้ันปŘท่ี 1 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณæิต 

สาขาวิชาภาษาอังกùษ มหาวิทยาลัยราชภัäยะลา คณะผูวิจัยขอนําเสนอการอภิปรายผลเปนรายดานดังน้ี 

1. ปŦญหาĒละอุปสรรคĔนการพูดภาþาอังกùþ 

 1.1 ดานจิตใจ 

  นักศึกษากลุมตัวอยางมีปŦญหาดานจิตใจในระดับมาก และปŦญหาท่ีพบมากท่ีสุด คือ มีความกังวลในหลัก

ไวยากรณและมีความกังวลเมื่อตองเปนผูเริ่มสนทนา สาเหตุเกิดจากระบบการศึกษาไทยท่ีมีการเนนหลักไวยากรณเปน

บรรทัดåานในการเรียนภาษาอังกùษ ไวยากรณเปรียบเสมือนโครงของบานท่ีเปนåานสําคัญของทักษะการสื่อสารฟŦงพูด

อานและเขียน อันเปนจุดมุงหมายหลักท่ัวไปของการเรียนภาษาตางประเทศรวมท้ังภาษาอังกùษดวย [4] สะทอนใหเหĘนวา
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นักศึกษาไทยสวนใหญไมกลาท่ีจะพูดภาษาอังกùษเพราะมีความกังวลในหลักไวยากรณ สงผลใหนักศึกษาไมสามารถท่ีจะ

พัçนาทักษะการพูดภาษาอังกùษของตนเองได     

 1.2 ดานความรูพ้ืนåาน   

 นักศึกษากลุมตัวอยางมีปŦญหาดานความรูพ้ืนåานในระดับปานกลาง และปŦญหาท่ีพบสวนใหญเกิดจากคําศัพท

นอย คิดคําศัพทไมออก จึงทําใหนักศึกษาขาดความมั่นใจ เบ่ือและไมอยากมีสวนรวมในการพูดภาษาอังกùษ [3] เชน เมื่อมี

กิจกรรมในช้ันเรียน นักศึกษาไมใหความสนใจและไมอยากเขารวมกิจกรรม เน่ืองจากความรูพ้ืนåานของนักศึกษามีไม

เพียงพอ ปŦญหาเหลาน้ีจึงสงผลตอนักศึกษาเปนอยางมาก 

1.3 ดานสภาพแวดลอม 

 นักศึกษากลุมตัวอยางมีปŦญหาดานสภาพแวดลอมในระดับปานกลาง และปŦญหาท่ีพบสวนใหญเกิดจากการท่ี

นักศึกษาเรียนแคในตําราเปนภาษาอังกùษและครูผูสอนไมไดเปนเจาของภาษา จึงขาดโอกาสสนทนากับชาวตางชาติหรือ

เจาของภาษาเพราะสภาพแวดลอมของนักศึกษามีชาวตางชาติหรือเจาของภาษานอยมาก สะทอนใหเหĘนวาสภาพแวดลอม

ถือวาเปนปŦญหาอยางหน่ึงในการพัçนาการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษา และทําใหนักศึกษาขาดโอกาสท่ีจะพูด

ภาษาอังกùษ อีกท้ังผูเรียนไมไดนําภาษาอังกùษมาใชในชีวิตประจําวัน เพราะภาษาอังกùษเปนภาษาท่ีคนไทยเรียนเปน

ภาษาสากลหรือตางประเทศไมใชภาษาท่ีสอง [1] 

1.4 ดานครูผูสอน 

            นักศึกษากลุมตัวอยางมีปŦญหาดานครูผูสอนในระดับนอย และปŦญหาท่ีพบสวนใหญเกิดจากการท่ีอาจารยผูสอน

พูดเรĘวเกินไปทําใหนักศึกษาจับใจความไมได และปŦญหารองลงมาคือ อาจารยผูสอนขาดการสงเสริมและกระตุนให

นักศึกษาพูดภาษาอังกùษในช้ันเรียนและไมมีสื่อการสอนท่ีดึงดูดความสนใจของนักศึกษา [2] อีกท้ังเวลาท่ีใชในการเรียน

ภาษาอังกùษมีจํากัดและสวนใหญถูกใชในการสอนทักษะอ่ืนท่ีเหĘนวาจําเปนกวาเชน หลักในการใชไวยากรณและการอาน

ภาษาอังกùษ  

1.5 ดานครอบครัว 

 นักศึกษากลุมตัวอยางมีปŦญหาในการพูดภาษาอังกùษดานครอบครัวในระดับปานกลาง และปŦญหาสวนใหญเกิด

จากสมาชิกในครอบครัวไมสามารถพูดภาษาอังกùษได จะเหĘนไดวาการอาศัยอยูในครอบครัวท่ีไมสามารถพูดภาษาอังกùษ

ได จะทําใหนักศึกษามีปŦญหาในการพูดภาษาอังกùษและเปนปŦญหาท่ีเดĘกไทยประสบมาตลอด ซึ่งทักษะการพูด

ภาษาอังกùษเปนทักษะท่ีนักศึกษาไทยมีปŦญหามากท่ีสุด แมวาประเทศไทยจะใหความสําคัญกับการศึกษาภาษาอังกùษมา

โดยตลอด [2] 

2. กลวิíีĔนการĒกปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

2.1 กอนสนทนา กลวิธีในการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษากลุมตัวอยางจะเหĘนไดวา ในชวงกอนการสนทนา 

นักศึกษาจะมีกลวิธีในการแกปŦญหาสูงสุดคือ การคิดรวบรวม 

คําศัพทภาษาอังกùษ และผอนคลาย ไมเครียด เพ่ือท่ีจะไมกดดันตัวเอง  

2.2 ระหวางสนทนา กลวิธีท่ีนักศึกษาใชในการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษในชวงระหวางการสนทนา คือนักศึกษามีวิธี

แกปŦญหาการพูดโดยใชคําศัพทงายė หรือคุนชินในการพูดภาษาอังกùษกับเพ่ือน อาจารย หรือชาวตางชาติ และอีกหน่ึง

กลวิธีท่ีนักศึกษาใชในการแกปŦญหาในการพูดภาษาอังกùษคือ นักศึกษาพยายามเปลี่ยนคําพูดไปตามบริบท เพ่ือใหการ

สนทนาไหลลื่นเปนไปตามธรรมชาติ  

2.3 หลังสนทนา กลวิธีในการแกปŦญหาการพูดภาษาอังกùษในชวงหลังการสนทนา นักศึกษาจะมีกลวิธีการแกปŦญหาการ

พูดภาษาอังกùษ คือนักศึกษาพยายามแกไขปรับปรุงในสิ่งท่ีเคยพูดผิด หรือทบทวนการใชคําศัพทและหลักไวยากรณ
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ภาษาอังกùษอยางสม่ําเสมอ อีกท้ังหาแรงบันดาลใจหรือสิ่งจูงใจเพ่ือกระตุนการòřกพูดภาษาอังกùษท้ังในหองเรียนและใน

ชีวิตประจําวัน ท้ังน้ีนักศึกษาใหกําลังใจตัวเองบอยครั้งในพัçนาการพูดภาษาอังกùษของตนเองใหดียิ่งข้ึน 

3. ขอเสนอĒนะเßิงนโยบายตอĒนวทางการĒกไขปŦญหาการพูดภาþาอังกùþ 

 จากแบบสัมภาษณคณะผูวิจัยพบวา ปŦญหาท่ีนักศึกษาพบมากท่ีสุด คือ ขาดความรูดานคําศัพท มีความกังวลใน

หลักไวยากรณ และขาดความเช่ือมั่นในตนเอง สงผลใหนักศึกษาไมกลาแสดงออกท่ีจะพูดภาษาอังกùษ เพราะมีความกังวล

และกลัวเพ่ือนในช้ันเรียนหรือคูสนทนาไมเขาใจในสิ่งท่ีตนพูด กลัวเพ่ือนลอ และหัวเราะ นักศึกษาจึงแกปŦญหาโดยการทอง

คําศัพท ดูภาพยนตรและฟŦงเพลงภาษาอังกùษใหมากข้ึน เพ่ือเพ่ิมพูนความรูดานคําศัพท เสริมสรางความมั่นใจในตนเอง 

อีกท้ังนักศึกษาพยายามòřกทักษะการพูดภาษาอังกùษ โดยการพูดเลียนแบบเจาของภาษาตามบทพูดในภาพยนตรหรือ

เน้ือหาของเพลง เพ่ือนํามาประยุกตใชในช้ันเรียน และพยายามพูดภาษาอังกùษทุกครั้งเมื่อมีโอกาส กลวิธีแนวทางการ

ปäิบัติและการแกปŦญหาเหลาน้ี คณะผูวิจัยเหĘนวา สามารถเปนแนวทางในการพัçนาทักษะดานภาษาอังกùษ และเพ่ิม

ความสามารถในการพูดภาษาอังกùษ เมื่อนักศึกษามีทักษะดานภาษาอังกùษท่ีดีข้ึน โดยเฉพาะทักษะการพูด ทําให

นักศึกษามีความมั่นใจ ลดความวิตกกังวลและกลาท่ีจะแสดงออกในการเรียนรูภาษาอังกùษ  

 ผลการศึกษาโดยสรุปของการศึกษาครั้งน้ี ช้ีใหเหĘนปŦญหาและอุปสรรคในการพูดภาษาอังกùษของนักศึกษา โดย

ปŦญหาหลักสวนใหญมาจากตัวนักศึกษาเอง เชน นักศึกษามีความกังวลในหลักไวยากรณเมื่อตองเปนผูเริ่มสนทนา สาเหตุ

เกิดจากนักศึกษามีคําศัพทนอยและคิดคําศัพทไมออก จึงทําใหนักศึกษาไมกลาท่ีจะพูดภาษาอังกùษ อีกท้ังนักศึกษาไมมี

โอกาสท่ีจะสนทนาภาษาอังกùษกับชาวตางชาติ ทําใหนักศึกษาไมคุนชินกับสําเนียงของเจาของภาษา จึงสงผลในดานการ

เรียนของนักศึกษาทีไมสามารถจับใจความไดเมื่ออาจารยผูสอนพูดเรĘวเกินไป หรือไมสามารถตอบโตเมื่อมีการสนทนา

ระหวางอาจารยกับนักศึกษาในåานะท่ีภาษาอังกùษไมใชภาษาท่ีสอง จึงทําใหประชาชนในประเทศไทยและสมาชิกใน

ครอบครัวไมสามารถสื่อสารภาษาอังกùษได อีกท้ังครอบครัวไมมีการชมเชยใหรางวัลเมื่อนักศึกษาเรียนภาษาอังกùษได

คะแนนดี ผูเรียนจึงตองอาศัยแรงจูงใจและความพยายามสูงในการòřกภาษาอังกùษ ซึ่งถือวาเปนเรื่องยาก ท่ีจะตองòřกòน

เพ่ือใหสามารถพูดภาษาอังกùษได การท่ีจะพูดภาษาอังกùษไดดีน้ันตองอาศัยหลายėปŦจจัย เชน มีความกลาท่ีจะพูด

ภาษาอังกùษ โดยไมเนนหลักไวยากรณ ทองคําศัพท ดูภาพยนตรและฟŦงเพลงภาษาอังกùษ และพยายามนําไปปรับใชใน

ชีวิตประจําวัน อีกท้ังอาจารยผูสอนและผูปกครองควรกระตุนความกระตือรือรนของนักศึกษา และสนับสนุนหรือพูดให

กําลังใจเพ่ือเปนแรงบันดาลใจใหนักศึกษาพัçนาและปรับปรุงแกไขภาษาอังกùษของตนเองใหดีข้ึน 
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